
Stanovisko Výboru regionů zelená kniha: migrace a mobilita 

(2009/C 120/07) 

VÝBOR REGIONŮ 

— se domnívá, že řešení společných výzev, se kterými jsou konfrontovány vzdělávací systémy členských 
států, na evropské úrovni představuje pro Evropu významnou přidanou hodnotu, která může přinášet 
významné podněty pro vytváření vzdělávacích politik v jednotlivých členských státech. Vzdělání je 
klíčem k integraci a k úspěšné účasti na společenském a profesním životě; 

— odkazuje v této souvislosti důrazně na významnou roli Výboru regionů, kterou bude hrát 
v budoucnosti, neboť v některých členských státech mají evropské regionální a místní samosprávy 
odpovědnost v oblasti vzdělání; 

— zdůrazňuje zásadní význam předškolního a školního vzdělání při integraci dětí a mládeže z rodin 
migrantů a poukazuje v této souvislosti zejména na význam znalosti jazyků nebo jednoho z jazyků 
výuky a mluveného jazyka ve státě pobytu; 

— sílící přistěhovalectví chápe jako posílení kulturní a jazykové rozmanitosti Evropské unie, která může 
být odpovídajícím využitím jazykových znalostí proměněna v další výhodu pozice na globálním trhu, 
varuje tedy před označením přistěhovalectví za výlučnou zátěž pro členské státy EU, naopak se 
zasazuje za to, aby ve světle demografického vývoje v Evropě bylo přistěhovalectví vnímáno jako 
příležitost; 

— navrhuje Evropské komisi, aby v rámci prohloubeného studia tematiky na evropské úrovni projednala 
mj. následující oblasti, kterým se zelená kniha nevěnuje: 

— zvýšení účasti dětí a mládeže z rodin migrantů na vzdělávání; 

— motivace rodičů migrantů k využití nabídky vzdělávání; 

— profesní vzdělávání dětí a mládeže z rodin migrantů (mj. aspekty poradenství v oblasti zaměstnání 
a podpora jazykových znalostí souvisejících s povoláním).

CS C 120/34 Úřední věstník Evropské unie 28.5.2009



Zpravodajka: paní Männle (DE/ELS), poslankyně bavorského zemského sněmu 

Odkaz 

Zelená kniha Migrace a mobilita: úkoly a příležitosti vzdělávacích systémů EU 

KOM(2008) 423 v konečném znění 

POLITICKÁ DOPORUČENÍ 

VÝBOR REGIONŮ 

1. zdůrazňuje význam spolupráce v oblasti vzdělávání v EU 
pro společenský a hospodářský rozvoj Evropy v rámci Lisa­
bonské strategie a považuje za důležité, aby v této souvislosti 
docházelo k dalšímu posilování aspektu vzdělávání v rámci 
znalostního trojúhelníku; 

2. souhlasí, aby spolupráce v oblasti vzdělávání v EU probí­
hala v souladu s ustanoveními čl. 149 a 150 ES a zohledňovala 
zásady subsidiarity; 

3. proto vítá, že Evropská komise v zelené knize prohlásila 
o politice v oblasti vzdělávání, že je tato politika pevně zako­
tvena v pravomocech členských států; 

4. konstatuje v této souvislosti s ohledem na formulaci 
názvu zelené knihy, že příležitosti a výzvy jsou především na 
úrovni vzdělávacích systémů členských států EU a že z důvodu 
smluvních ustanovení nelze hovořit o vzdělávacích systémech 
EU, neboť vzdělávací systémy jsou z politického hlediska vytvá­ 
řeny na národní, příp. regionální a místní úrovni; 

5. i přes toto vyjasnění hlavní rozhodovací úrovně se 
domnívá, že řešení společných výzev, se kterými jsou konfron­
továny vzdělávací systémy členských států, na evropské úrovni 
představuje pro Evropu významnou přidanou hodnotu, která 
může přinášet významné podněty pro vytváření vzdělávacích 
politik v jednotlivých členských státech; 

6. považuje intenzivní výměnu informací a zkušeností mezi 
členskými státy za velmi přínosnou a v této souvislosti přisuzuje 
významnou hodnotu zejména šíření osvědčených postupů člen­
ských států prostřednictvím Evropské komise; 

7. odkazuje v této souvislosti důrazně na významnou roli 
Výboru regionů, neboť v některých členských státech mají 

evropské regionální a místní samosprávy odpovědnost, částečně 
dokonce výlučnou pravomoc v oblasti vzdělání; 

8. přisuzuje velký význam spolupráci členských států v rámci 
pracovního programu „Vzdělávání a odborná příprava 2010“, 
vítá zejména provádění opatření peer learning, které umožňují 
prohloubený proces vzájemného učení se na dobrovolném 
základě a děkuje v této souvislosti členům skupiny peer learning 
„Přístup ke vzdělání a sociální integrace“ za jejich činnost; 

9. vítá proto iniciativu Evropské komise přispět předložením 
zelené knihy o migraci a mobilitě během Evropského roku 
mezikulturního dialogu 2008 k integraci dětí a mládeže 
z rodin migrantů, a tím k dodržení sociální soudržnosti; 

10. vítá trvalou hodnotu veřejné práce u příležitosti mezi­
kulturního dialogu a poukazuje v této souvislosti na plakát ke 
dni Evropy 2008, který se zejména u škol setkává s velkým 
ohlasem; 

11. podporuje záměr Evropské komise zpřístupnit evropské 
veřejnosti formou konzultací situaci v oblasti vzdělávání dětí 
a mládeže z rodin migrantů a očekává výsledky konzultací 
s velkým zájmem; 

12. domnívá se, že pět měsíců, které jsou stanoveny pro 
účast na konzultaci, poskytuje dostatek času pro příslušný 
podrobný postoj a žádá členy, aby podpořili účast zaintereso­
vaných aktérů na celoevropské konzultaci na regionální a místní 
úrovni; 

13. bere však na vědomí, že Komise již v prosinci 2008, tedy 
před koncem konzultačního období, předloží návrhy pro nový 
rámec otevřené metody koordinace, které se mohou týkat 
i výměny politik o integraci dětí a mládeže z rodin migrantů, 
a očekává, že Komise odpovídajícím způsobem zohlední stano­
visko Výboru regionů;

CS 28.5.2009 Úřední věstník Evropské unie C 120/35



14. vítá obsáhlou definici pojmu „osoby z rodin migrantů“, 
kterou zvolila Evropská komise a do které spadají jako při 
provádění studií OECD týkající se mezinárodního hodnocení 
studentů (PISA) i skupiny osob, které získaly státní příslušnost 
tak, že se v daném státě, ve kterém pobývají, buď narodily nebo 
státní příslušnost přijaly, nebo jsou to děti těchto osob; 

15. vítá skutečnost, že se Evropská komise zaměřila tema­
ticky pouze na děti a mládež z rodin migrantů, které jsou 
zároveň socioekonomicky znevýhodněny, neboť u této skupiny 
osob je podle Výboru regionů největší potřeba jednat; 

16. z důvodu silného přílivu občanů z jiných členských států 
a z třetích států do EU se domnívá, že je třeba jednat na úrovni 
vzdělávacích systémů na vnitrostátní úrovni, tato činnost může 
být podpořena výsledky konzultací a následným projednáním 
této tematiky na evropské úrovni; 

17. souhlasí s názorem Evropské komise, že vzdělání je 
klíčem k integraci a k úspěšné účasti na společenském 
a profesním životě; 

18. zdůrazňuje zásadní význam předškolního a školního 
vzdělání při integraci dětí a mládeže z rodin migrantů 
a poukazuje v této souvislosti zejména na význam znalosti 
jazyků nebo jednoho z jazyků výuky a mluveného jazyka ve 
státě pobytu; 

19. sílící přistěhovalectví chápe jako posílení kulturní 
a jazykové rozmanitosti Evropské unie, která může být odpo­
vídajícím využitím jazykových znalostí proměněna v další 
výhodu pozice na globálním trhu; 

20. v této souvislosti se obecně vyslovuje pro to, aby byla 
věnována větší pozornost kulturnímu, jazykovému 
a intelektuálnímu potenciálu migrantů a aby se podporovalo 
to, že z legálních přistěhovalců se stanou nositelé vzájemné 
výměny mezi kulturami; 

21. varuje tedy před označením přistěhovalectví za výlučnou 
zátěž pro EU, naopak se zasazuje za to, aby ve světle demo­
grafického vývoje v Evropě bylo přistěhovalectví vnímáno jako 
příležitost; 

22. zdůrazňuje význam doporučení Evropského parlamentu 
a Rady týkající se klíčových schopností pro celoživotní učení i v 
souvislosti se zapojením dětí a mládeže z rodin migrantů; 

Situace v oblasti vzdělávání dětí a mládeže z rodin 
migrantů 

23. bere s obavami na vědomí popis situace v oblasti vzdě­
lávání dětí a mládeže z rodin migrantů, který předložila 
Evropská komise, integraci dětí a mládeže z rodin migrantů 
považuje za velkou politickou výzvu a zdůrazňuje aktuální nalé­
havou potřebu jednat; 

24. souhlasí s Evropskou komisí v tom, že neúspěch při 
integraci dětí a mládeže z rodin migrantů ve škole může být 
prvním z řady ztroskotání, které nakonec mohou vést 
k přerušení školní docházky, nezaměstnanosti z důvodu nedo­
statečné kvalifikace a k sociálnímu vyloučení; 

25. v propojení různých faktorů (např. chybějící či nedosta­
tečné znalosti vyučovacího jazyka, které vedou k neschopnosti 
sledovat výuku a k demotivaci; nedostatečná flexibilita vzdělá­
vacích systémů při poskytování vzdělání přizpůsobeného schop­
nostem dětí a mládeže z rodin migrantů; rodiče bez vzdělání, 
nedostatečné pochopení a mimoškolní péče rodičů o děti 
a mládež) vidí příčinu rozdílných výkonů u dětí a mládeže 
z rodin migrantů; 

26. výslovně sdílí názor Evropské komise, který vyjádřila ve 
sdělení „Zlepšování schopností pro 21. století: agenda pro 
evropskou spolupráci v oblasti školství“, že škola samotná 
nemůže napravit sociální znevýhodnění žáků; 

27. zdůrazňuje své přesvědčení, že zdařilá integrace osob 
z rodin migrantů vyžaduje vysokou míru ochoty, času, úsilí 
a otevřenosti všech; 

28. postrádá proto v zelené knize odkaz na individuální 
zodpovědnost rodičů a v určité míře i na věku přiměřenou 
zodpovědnost dětí a mládeže, kteří i přes svoji specifickou 
situaci musí prokázat připravenost k integraci a v rámci 
možností vyvinout vlastní iniciativu, pokusit se např. prostřed­
nictvím účasti na vzdělávání či dodatečné kvalifikaci snížit či 
překonat stávající sociálně ekonomické znevýhodnění; 

29. povinnou školní docházku považuje za nezbytnou 
záruku úspěšné integrace dětí a mládeže z rodin migrantů 
a důrazně se zasazuje za úzkou spolupráci školy a rodiny při 
dodržování školní docházky, to platí mj. i pro umožnění účasti 
dětí a mládeže na sportovní výuce a plavání a školních výletech;
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30. stejně jako Evropská komise vidí zásadní možnosti řešení 
problémů v posíleném partnerství s řadou subjektů v oblasti 
vzdělání dětí a mládeže (mateřská školka, škola, práce 
s mládeží), přičemž rodina má dle názoru Výboru regionů 
významnou roli, neboť poskytuje důležité podněty pro směřo­
vání obecného očekávání týkajícího se způsobu života a tím 
i individuálního úspěchu ve vzdělání; 

31. přisuzuje velký význam co nedřívějšímu vstupu dětí 
z rodin migrantů do předškolního vzdělání, přičemž zohledňuje 
nezbytnou nutnost správně a plynule ovládat jazyky nebo jeden 
z jazyků země pobytu za účelem využívání nabídek vzděláva­
cího systému, neboť tak mohou být do začátku školní docházky 
řešeny či odstraněny jazykové problémy a může tak být 
připraven nezbytný základ pro rovnoprávnou účast na školní 
výuce; 

32. vyzývá proto, aby se úřady na národní úrovni a místní 
a regionální samosprávy více věnovaly zapojení dětí a mládeže 
z rodin migrantů; 

33. vyzývá v této souvislosti zejména místní a regionální 
samosprávy, aby přijaly příslušná opatření ve své oblasti odpo­
vědnosti; 

Konkrétní navržená opatření, která by měla být přijata na 
politické úrovni za účelem pozitivního ovlivnění situace 
v oblasti vzdělávání dětí z rodin migrantů 

34. velmi vítá, že se Evropská komise při vypracování zelené 
knihy neomezila pouze na vylíčení situace dětí a mládeže 
z rodin migrantů, ale zároveň předložila přehled různých poli­
tických konceptů za účelem odstranění stávajících problémů; 

35. dále vítá, že v rámci pracovního dokumentu Komise 
[SEK (2008) 2173], který je doplňkem zelené knihy, byl vypra­
cován relativně rozsáhlý přehled dalších vzdělávacích přístupů 
k integraci dětí a mládeže z rodin migrantů, částečně s odkazem 
na dokumentaci přístupnou na internetu, který poskytuje 
obsáhlý přehled o úsilí jednotlivých členských států, jakož 
i mimoevropských států, v této oblasti; 

36. důrazně poukazuje na význam místních a regionálních 
samospráv při hledání praktických řešení pro lepší integraci dětí 
a mládeže z rodin migrantů; 

37. vzdělávání v zařízeních pro předškolní výchovu a ve 
výuce během prvních let školní docházky považuje za obzvláště 
rozhodující pro úspěch během školní docházky dětí a mládeže 
z rodin migrantů, neboť během tohoto období dochází 
k formování pro celou další dobu vzdělávání; 

38. vyzývá v této souvislosti k posílené spolupráci mezi 
školami a veřejnými knihovnami za účelem lepšího seznámení 
dětí a mládeže se světem knih, čímž bude podpořen jazykový 
rozvoj dětí a mládeže a také pocit spoluúčasti na společnosti; 

39. zasazuje se v této souvislosti o to, aby školky a školy 
kladly zvláštní důraz na včasnou podporu dětí jako jednotlivců 
a na vytvoření jejich pocitu sebedůvěry, jakož i na jejich sebeur­ 
čení v rámci mezikulturní hodnotové orientace v ranném věku, 
přičemž zvláštní význam mají základní zkušenosti, formy vyjad­ 
řování a výrazy, které mají vytvářet důvěru a zpracovávat celé 
spektrum zkušeností, aby byl v dětech co nejdříve posílen 
základní systém pro smysl a hodnoty, který jim umožní se 
orientovat v komplexním světě a řešit krize, zlomy 
a přechodná období; 

40. doporučuje, aby již v učebních plánech školek 
a základních škol byl zařazen ve smyslu sociálního vzdělávání 
učební cíl „empatie“, aby se děti uměly bez problému vžít do 
myšlenek a pocitů jiných a prokazovaly úctu k hodnotám 
a otevřenost pro přesvědčení jiných; 

41. navrhuje věnovat zvláštní pozornost genderovým 
aspektům; 

42. domnívá se, že za účelem odstranění stávajících rozdílů 
ve schopnostech studentů z rodin migrantů je nejvhodnější 
zavádění balíčku opatření, který zohledňuje jazykové vzdělání 
jako hlavní úkol pro všechny úseky vzdělávání; 

43. dále doporučuje zakotvit v rámci škol pozitivní obraz 
fenoménu „rodin migrantů“ jako průřezový vyučovací koncept, 
aby studenti vnímali rodiny migrantů – ať své vlastní či spolu­ 
žáků – jako něco pozitivního a obohacujícího; 

44. zdůrazňuje nutnost poradenství pro mládež bez ukon­ 
čené školní docházky a jejich rodiče o vzdělávacích a profesních 
možnostech, které mají, aby se mohli dodatečně kvalifikovat 
pro určitou profesi;
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45. upozorňuje na skutečnost, že příslušné orgány na 
národní, regionální a místní úrovni by mohly i nadále využívat 
finanční prostředky v oblasti vzdělávání, které se uvolnily 
z důvodu snížení porodnosti v členských státech Evropské 
unie pro další zlepšování kvality vzdělávání a vybavenosti vzdě­
lávacích zařízení; 

46. doporučuje, aby v souvislosti s integrací dětí, mládeže 
a dospělých z rodin migrantů prováděly vzdělávací kampaně 
v médiích, přičemž lze poukázat např. na integraci osob veřej­
ného života z rodin migrantů; 

47. zdůrazňuje právo migrantů na pěstování jejich rodného 
jazyka a doporučuje, aby byla podporována mnohojazyčnost; 

48. apeluje na regionální a místní samosprávy v jejich roli 
zaměstnavatele, aby školily zaměstnance v mezikulturních 
schopnostech a příp. zvýšily podíl zaměstnanců pocházejících 
z rodin migrantů při zohlednění vhodnosti, schopností 
a výkonu a přiměřeném ohodnocení jazykových 
a mezikulturních schopností; 

Projednání této tematiky na evropské úrovni 

49. souhlasí s názorem Evropské komise, že provádění 
zájmu členských států o evropskou spolupráci při integraci 
dětí a mládeže z rodin migrantů formou představení osvědče­
ných postupů z členských států, regionů a měst může být 
evropskou přidanou hodnotou; 

50. zdůrazňuje v této souvislosti, že problémy související 
s touto tematikou nemohou být vyřešeny na evropské úrovni, 
jak se uvádí v zelené knize, nýbrž mohou být pouze diskuto­
vány, přičemž rozhodnutí o provádění případných politických 
opatření spadá do výlučné pravomoci národní, regionální 
a místní úrovně; 

51. vyzývá evropské místní a regionální samosprávy, aby 
podrobně prozkoumaly, do jaké míry mohou být využity 
programy podpory v rámci programů Společenství, jako je 
např. akční program pro celoživotní učení (2007–2013) nebo 
strukturální fondy pro opatření zaměřená na zapojení dětí 
a mládeže z rodin migrantů příp. k podpoře mezikulturního 
dialogu, nebo jak lze přizpůsobit projekty, které se nacházejí 
ve stádiu plánování, stávajícím programům podpory Společen­
ství, aby měly reálnou šanci na podporu; 

52. poukazuje v této souvislosti na využití Evropského fondu 
pro integraci státních příslušníků třetích zemí a žádá jeho členy, 
aby se na regionální a místní úrovni zasadili o využití těchto 
fondů s ohledem na financování integračních opatření pro děti 
a mládež z rodin migrantů; 

53. očekává, že integraci dětí a mládeže z rodin migrantů 
bude věnována dostatečná pozornost v rámci struktury, kterou 
Evropská komise zamýšlí uplatnit od prosince 2008 jako pokra­ 
čování současného pracovního programu „Vzdělávání a odborná 
příprava 2010“ formou návrhu strategického rámce pro evrop­
skou spolupráci v oblasti vzdělávání a odborné přípravy; 

54. navrhuje Evropské komisi, aby v rámci prohloubeného 
studia tematiky na evropské úrovni projednala mj. následující 
oblasti, kterým se zelená kniha nevěnuje: 

— zvýšení účasti dětí a mládeže z rodin migrantů na vzdělá­
vání; 

— motivace rodičů migrantů k využití nabídky vzdělávání; 

— profesní vzdělávání dětí a mládeže z rodin migrantů (mj. 
aspekty poradenství v oblasti zaměstnání a podpora jazyko­
vých znalostí souvisejících s povoláním); 

55. bere na vědomí, že se Evropská komise zasazuje o přijetí 
ukazatelů a evropských referenčních hodnot (benchmarks) 
v souvislosti s úrovní vzdělání a plněním školní docházky 
u dětí a mládeže z rodin migrantů; 

56. připomíná, že v rámci přijetí nástroje evropských 
průměrných referenčních hodnot pro obecné vzdělávání 
a odbornou přípravu (benchmarks) v závěrech Rady ze dne 
5. května 2003 bylo zdůrazněno, že evropské referenční 
hodnoty neznamenají stanovení cílů jednotlivých států 
a neudávají žádná rozhodnutí, která musejí být přijata jednot­
livými vládami, i když národní opatření budou na základě 
priorit jednotlivých států příspěvkem k dosažení referenčních 
hodnot; 

57. poukazuje na koherentní rámec, který byl přijat v květnu 
2007 za německého předsednictví, pro ukazatele a referenční 
hodnoty za účelem pozorování pokroků v souvislosti 
s lisabonskými cíli v oblasti obecného vzdělávání a odborné 
přípravy, jakož i na fakt, že členské státy neprovedly návrh 
Evropské komise týkající se přijetí nových ukazatelů pro oblast 
školství, z důvodu zásadních úvah, ale i z důvodu administra­
tivní a finanční zátěže, která by se získáváním těchto nových 
ukazatelů souvisela; 

58. zásadně zdůrazňuje to, že v rámci spolupráce EU 
v oblasti školství by stanovení evropských referenčních hodnot 
(benchmarks) mělo zůstat výjimkou, a oblast uplatnění by měla 
být zachována na současných pěti referenčních hodnotách, a to 
z důvodu, že je stále jasnější, že cíle stanovené na dobrovolném 
základě na evropské úrovni do roku 2010 ve čtyřech z pěti 
případů nebudou dosaženy;
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59. poukazuje důrazně na to, že zřízení nových ukazatelů 
může případně vést k značné dodatečné administrativní zátěži 
pro národní, regionální a místní úroveň, a proto by k tomuto 
zřízení mělo dojít vzhledem ke snahám Komise o snížení byro­
kracie pouze v případě, že podrobná analýza nákladů a výnosů 
bude pozitivní; 

60. souhlasí v této souvislosti se zaměřením snah na již 
existující ukazatele a evropské referenční hodnoty; 

61. za evropskou přidanou hodnotu nepovažuje přijímání 
nových ukazatelů a referenčních hodnot, nýbrž vytvoření 
seznamu osvědčených postupů zaměřených na poskytování 
vzdělávání a školní docházku dětí a mládeže z rodin migrantů; 

62. je přesvědčen, že tento seznam může být s ohledem na 
tvorbu budoucí spolupráce v oblasti vzdělávání v EU hlavním 
prvkem prohloubené výměny informací a zkušeností a bude 
zdrojem zásadních podnětů pro tvorbu samostatné politiky 
integrace na vnitrostátní, regionální a místní úrovni; 

63. vyzývá proto Komisi, aby po vyhodnocení výsledků 
konzultací a debaty v příslušných grémiích na evropské úrovni 
a za zapojení regionálních a místních samospráv, i příp. skupiny 
peer learning „Přístup ke vzdělání a sociální integrace“ vypraco­
vala tento seznam obsahující konkrétní a praktické možnosti 
řešení stávajících problémů v oblasti poskytování vzdělávání 
a školní docházky dětí a mládeže z rodin migrantů; 

64. považuje dále za nutné, aby Komise tento seznam 
poskytla příslušným vnitrostátním, regionálním a místním 
zodpovědným činitelům. Tento seznam by mohl obsahovat 
osvědčené postupy pro následující oblasti: 

— Děti: co nejvčasnější zapojení do vzdělávací nabídky pro 
předškolní děti za současné podpory jazyka, celkové 
i přizpůsobené potřebám jednotlivých dětí, a jazyková diag­
nóza, jakož i příp. účast na logopedických podpůrných 
programech; 

— Děti a mládež: během školní docházky provádění opatření 
na podporu jazykových schopností na všech úrovních školní 
docházky, příp. přechodná nabídka jazykových tříd pro děti 
a mládež s podstatnými nedostatky v jazyce výuky do té 
doby, než se jazykový nedostatek vyrovná. Zřízení sítí tzv. 
„jazykových kmotrů“ na podporu dětí a mládeže ve škole 
a při odborné přípravě; 

— Rodiče: systematické a zaměřené vysvětlování možností 
vzdělávacího systému na základě vícejazyčných informač­

ních brožur vypracovaných příslušnými vzdělávacími 
úřady. Rozšiřování možností výuky jazyka pro rodiče 
migranty, zde z důvodu významného postavení matky 
zejména nabídky pro jazykovou výuku pro matky, které 
neovládají dostatečně vyučovací jazyk svých dětí. Přezkum 
možnosti nasazení a kvalifikace dobrovolného vícejazyčného 
doprovodného pracovníka pro rodiče za účelem odbourání 
jazykových, kulturních a sociálních znevýhodnění; 

— Učitelé: podrobnější pojednání aspektů týkajících se migrace 
v rámci vzdělání učitelů (počáteční a další vzdělávání). 
Povzbuzení osob z rodin migrantů k započetí pedagogic­
kého studia, aby byli dětem a mládeži z rodin migrantů 
příkladem pro možnosti, které jim otevírá vzdělání; 

— Školy: poskytnutí cílené podpory pro školy s vysokým 
podílem migrantů, zejména prostřednictvím umožnění 
nižšího počtu žáků, podpora učitelů sociálně-pedagogickými 
pracovníky pro pomoc mládeži, zajištění pomoci 
s domácími úkoly po vyučování a zřízení systému tutorů 
z řad starších studentů, kteří mohou být z rodin migrantů či 
nemusí; příp. vytvoření mezikulturních profilů specifických 
pro školy a jejich představení během školní docházky, 
přičemž pracovní skupiny podle jazyků migrantů mohou 
hrát významnou roli; 

— Pracovníci v oblasti mládeže a sociální pracovníci: posílené 
vytváření vazeb na oblast škol za účelem péče o děti 
a mládež z rodin migrantů, kteří jsou současně socioekono­
micky znevýhodněni; 

65. poukazuje na rostoucí význam elektronického učení (e- 
learningu), které se vyznačuje časovou a místní nezávislostí, 
nabízí nové možnosti učení jazyků a umožňuje poznat osoby 
a kultury ve velmi odlehlých regionech. Výbor v této souvislosti 
vyzývá Komisi, aby prozkoumala oblasti uplatnění metod elek­
tronického učení při integraci dětí a mládeže z rodin migrantů; 

66. přisuzuje spolupráci s mezinárodními organizacemi 
(OECD, UNESCO) velký význam a podporuje v této souvislosti 
posílení součinnosti zejména s Radou Evropy; 

Role směrnice 77/486/EHS o vzdělávání dětí migrujících 
pracovníků 

67. bere na vědomí, že se oblast uplatnění směrnice 
77/486/EHS o vzdělávání dětí migrujících pracovníků vztahuje 
pouze na občany EU a dle údajů Evropské komise byla směrnice 
doposud uplatňována pouze zlomkovitě;
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68. spatřuje ve skutečnosti, že se směrnice nevztahuje na 
příslušníky třetích zemí, a v možnosti, kterou mají členské 
státy při regulaci jednotlivých aspektů, které jim připadají 
v souvislosti s integrací dětí a mládeže z rodin migrantů 
obzvlášť důležité, a v bilaterálních dohodách mezi jednotlivými 
členskými státy a s třetími zeměmi, významné náznaky toho, že 
ani obsah směrnice ani nástroj směrnice samotné nejsou přes­
vědčivou odpovědí na vývoj, který způsobuje stávající situaci 
migrace v Evropě; 

69. konstatuje, že Evropská komise vyjadřuje v zelené knize 
pochyby týkající se zachování směrnice; 

70. doporučuje na základě této skutečnosti Evropské komisi, 
Evropskému parlamentu a Evropskému hospodářskému 
a sociálnímu výboru zrušit směrnici 77/486/EHS o vzdělávání 
dětí migrujících pracovníků. 

V Bruselu dne 13. února 2009. 

předseda 
Výboru regionů 

Luc VAN DEN BRANDE
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